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Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1 42íj sz. 

NEM 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagy obbhirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Báró S e n n y e y beszéde a képvise lőház okt. 
7- ik i ülésén. 

S e n n y e y b e s z é d é t m á r e lőre is p a r l a m e n t a r i s ese 
m e n y n e k t a r t o t t a a h á z , és n e m is c sa l a tkozo t t . 

A h a t á s n a g y vol t és á t a l á n o s , a z o n b a n a h a 
t á s t e r m é s z e t é n e k j e l l e m z é s e n e h é z . E b e s z é d a ház 
b a n az e m o t i ó k n a k igen k ü l ö n ö s , m a j d föl m a j d alá , 
m a j d j o b b r a , majd b a l r a oscil láló j á t é k á t idéz te elő. 
Majd a j o b b o l d a l r ó l n y i l a t k o z o t t a h a n g o s he lyes lés , ma jd 
a b a l r ó l , m a j d m i n d k é t p á r t e g y ü t t e s e n h a g y t a j ó v á 
a z e m e l k e d e t t s ze l l emben te t t egyes n y i l a t k o z a t o k a t 
E z je l lemzi a b e s z é d e t , m e l y m a j d i lyen , m a j d o lyan 
szirtben cs i l logot t ; de csi l logot t m i n d i g . A t ö b b s é g S e n y -
n y e y b e s z é d é b e n he lyese l t e az i m p o n á l ó szónok i e rőve l 
és m é l t ó s á g g a l e lőadot t i g a z s á g o t , he lyese l t e a b á t o r 
szót, m e l y ta lá l t . A z e l l enzék he lyes lése ezé lza tos , t en-
den t iosus volt . 

A b e s z é d é r d e m l e g e s r é s z é t t e k i n t v e b . S e n n y e y 
ny i l t an k i j e l en te t t e , h o g y ő „ c o n s e r v a t i v " , s h o g y n e k i , 
a köz jog i k é r d é s e k e n k i v ü l , m e l y e k b e n m i n d e n fentar-
t á s n é l k ü l a D e á k p á r t á l l á spon t j á t foglalja el, e g y e b e k 
b e n k ü l ö n e g y é n i néze te i v a n n a k , s e z e k e t n e m h a j 
l andó s e m m i p á r t f e g y e l e m n e k a l á r e n d e l n i ; és ezen ny i 
l a t k o z a t n a g y f o n t o s s á g ú , m e r t a k ö z ü g y azza l s o k a t 
fog n y e r n i , h a a D e á k p á r t b a n a k é p . - h á z b a n v é g r e 
v a l a h á r a h a t á r o z o t t a n k i j e l en t ik , h o g y m i b e n áll a „con
s e r v a t i v " po l i t i ka . M a i d m e g v o n j u k az t án a mér l ege t , 
s m i n d e n k i m e g g y ő z ő d é s é t ő l függ, h o g y a me l l e t t sza
v a z z o n , a m i t a h a z á r a ü d v ö s e b b n e k t a r t . E z á l ta l 
s o k k é t e s pos i t ió fog t i sz t áz ta tn i , s ez a h a l a d á s é rde 
k e i n e k c s a k j a v á r a fog szolgá ln i . 

B . S e n n y e y oly n a g y ál lamférfiúi t ap in t a t t a l r en
dez t e b e első fe l l épésé t , h o g y hód i tha to t t m i n d e n ol
da l ró l . A z ő „ e g y é n i " á l l á spon t j a va laho l a k ö z e p é n 
l ehe t a k é t p á r t t a l á l k o z á s á b a n . E d d i g c s a k az t t apasz 
t a l t á k , h o g y s z ó n o k l a t a m i l y bájos, e szméi m i l y fön-
k e l t e k , b á t o r s á g a mi ly n a g y ; — és h o g y m i n t b a r á t , 
m i l y fényes n y e r e m é n y ; — s m i n t ellenfél, m i ly n a g y 
veszé ly a z o k r a , k i k k e l s z e m b e n áll , h a ö „ e g y é n i á l lás
p o n t j á n " j o b b a n é r t e n é m e g a k ö z s z ü k s é g l e t e t és köz 
érzü le te t , m i n t ellenfelei. 

K ö z ö l j ü k it t a b e s z é d e t , a l é n y e g t e l e n k i h a g y á 
sáva l : 

T i s z t e l t h á z ! H o g y h a n e t á n v a l a k i tő lem rész
le tes p r o g r a m m o t v á r , az c s a l a t k o z n i fog. B e v a l l o m , 
h o g y n e k e m n inc s p á r t o m , n i n c s e n e k k ü l ö n czél ja im, 
n incs k ü l ö n p r o g r a m m o m . A po l i t i ka á l t a l ános i r á n y á 
r a n é z v e teljes h a t á r o z o t t s á g g a l c s a t l a k o z t a m azon p á r t 
hoz , m e l y n e k s o r a i b a n he lye t fogla l tam ( jobb felöl.) 
E g y e s k é r d é s e k b e n v a n n a k és l e sznek h a t á r o z o t t e g y é n i 
n é z e t e i m és a z o k a t m i n d e n a l k a l o m m a l tel jes ny í l t s ág 
g a l e lőadni k ö t e l e s s é g e m n e k fogom t a r t a n i . A po l i t ika i 
befolyás sú lypon t j a k é r d é s n é l k ü l e h á z b a n f eküdvén , 
i t t óha j to t t am a h a z a s zo lgá l a t ában é r v é n y e s í t e n i p a r á 
n y i e rőmet , me ly lye l m é g b i r o k ; ezen tú l s e m m i czé lom, 
s e m m i m á s a m b i t i ó m n i n c s . 

M á r a b i z o t t s á g b a n is h a t á r o z o t t a n a z o n n é z e t b e n 
v o l t a m , h o g y k ü l ö n fölemli tése mel le t t azon t á r g y a k 
n a k , m e l y e k t e r m é s z e t ü k n é l fogva k ü l ö n eml í tés t i gény 
l e n e k , vá laszfe l i ra t i j a v a s l a t u n k a lehe tő l egá l t a l áno
s a b b a n t a r t a s s é k . K i v á n t a m lege l söbben , m e r t óha j tan-
d ó n a k t a r t o t t a m volna , h o g y a fel irat i v i t a l ehe tő röv i 
d e n t a r t son . A h a z a j e l e n k ö r ü l m é n y e i k ö z t , a l eg-
c z é l s z e r ü b b p r o g r a m m , m e l y e t e g y e s e k és a ház fel
á l l í t h a t n a k : te l jes o d a a d á s s a l m e g k e z d e n i a m u n k á l k o 
dást , és c o n c r e t t é r e n m e g o l d a n i mindaz t , a m i t a h a z a 
t ő lünk vá r . 

D e vo l t ak enné l fon tosabb , t ovább te r j edő óhaj tá
s a i m ; e z e k a p á r t o k á l l á s á r a v o n a t k o z n a k . E n , min t 
e h á z n a k uj tagja , a k i a p á r t s z e n v e d é l y e k tusá ja ál
t a l m é g i l l e tve n e m v a g y o k , e g y é n i n é z e t e m e t röv iden 
e l m o n d o m . 

M i d ő n a m u l t o r szággyű lé s n a g y i n g e r ü l t s é g k ö z t 
eloszlott , és a p á r t o k e g y m á s közt , sőt ö n m a g u k k a l , az 
o r s z á g p e d i g e g y p á r t n a k e l já rásáva l s e m vol t m e g e l é 
g e d v e te l jesen, e lőre l ehe t e t t lá tni , h o g y a l e g k ö z e l e b b i 
v á l a s z t á s o k n a g y s z e r ű és ó r iás i erő megfesz í tése k ö z t 
f o g n a k lefolyni. I g a z s á g t a l a n s á g vo lna ezé r t e g y e s ál-
l amfér f iu t , v a g y egyes p á r t o t o k o z n i . V a n n a k a n e m 

ze t é l e tében p i l l ana tok , a nagy á t a l a k u l á s o k , az é le tbe
v á g ó k é r d é s e k m e g o l d á s á n a k p i l l ana ta i a z o k , m i d ő n az 
e g y e s p á r t o k b a n a v á g y a k és a g g á l y o k e l l enkező su-
galmsa a la t t a n n y i r a fellobban a p á r t s z e n v e d é l y , h o g y 
m i n d e n p á r t saját zász ló jának g y ő z e l m é h e z k ö t i a h a z a 
sorsá t ; e l lenfe lének fe lü lkerekedésé tő l félti a h a z a bu
k á s á t . A p e z s g ő erő t e rmésze t sze rű sympto iná j a ez, 
me ly tő l n e m ke l l s em félni, sem meg i j edn i . Sa jná ln i 
c s a k k i n ö v é s e i t l ehe t és a t ú l zásoka t . 

E s h a z á n k b a n m i n t m á s u t t is, hason ló k ö r ű i m é 
n y e k köz t , k ü l ö n ö s e n a l egköze lebb i v á l a s z t á s o k a lka l 
m á v a l m á r oda j u t o t t u n k , h o g y e g y m á s s a l k ü z d v e , mi 
a p a r l a m e n t a r i s r e n d s z e r t e rmésze t ében feksz ik , a k ü z 
de l em m á r m a j d n e m testvér i gyű lö l e t t é vál t , m e g t a g a d 
t u k e g y m á s t ó l a mé l tányosságo t , a jóh i szen ie t , sőt né 
m e l y k o r a becsü le t e t is, midőn e g y m á s fölött po l i t ika i 
fö lényt a k a r t u n k n y e r n i , mi i smé t l em, az a l k o t m á n y o s 
élet t e r m é s z e t é b e n f e k s z i k , e g y m á s t vádo lva , h o g y n e 
m o n d j a m g y a l á z v a , ma jdnem oda v i t t ü k a dolgot , h o g y 
a n e m z e t b e n m á r - m á r az i n t é z m é n y i r án t i h i t és biza 
lom is meg ingo t t . 

E r e z v é n e veszé ly t a haza , a l ig e s i l l apu l t ak le a 
vá l a sz t á s m o z g a l m a i , m á r is m u t a t k o z o t t e g y i r á n y z a t , 
az ó h a j t á s n a k e g y n e m e : váj jon l ehe tne -e a p á r t o k k ö z t 
e g y oly k ö z e l e d é s t eszközleni , a m e g é r t é s n e k e g y oly 
n e m é t , m e l y a g y ű l ö l k ö d é s n e k vége t v e s s e n ? és m i n t i ly 
m o z g a l m a s időben g y a k r a n tö r tén ik , n é m e l y e k az e l l enkező 
e x t r é m e k b e m e n t e k át , m a g á n k ö r ö k b e n , sőt h í r l a p o k 
b a n m á r a p á r t o k tel jes k iegyezés rő l , fusióról és coali-
t ióról k e z d t e k b e s z é l n i , sot n é m e l y e k , k i k t a l án vér 
m e s r e m é n y ü e k , d e h íva t l anok , e t á r g y b a n e l j á r á s o k a t 
is k e z d t e k ini t iá íni . 

E n e lőze tesen is m e g v o l t a m g y ő z ő d v e a r ró l , h o g y 
á l t a lános elvi k i e g y e z é s sem a po l i t i ka á l t a l ános k é r d é 
se i re n é z v e , de k i v á l t az ú g y n e v e z e t t köz jog i k é r d é 
s e k r e n é z v e n e m lehet . N e m m i n t h a az t h i n n é m , h o g y 
e g y p á r t a m a g a á l láspont já t e lve iben és czé l za t a iban 
n e m vá l t oz t a tha t j a soha, h o g y a k i b i zonyos n a g y fontos
s á g ú t ö r v é n y e k n e k a l k o t m á n y o s m e g v á l t o z t a t á s á t óhaj t ja 
l e g y e n e k b á r e t ö r v é n y e k fon to s ságukná l fogva o lyanok , 
h o g y d o m i n á l j á k az egész he lyze t e t és m i n t e g y a fenn
álló i n t é z m é n y e k j e l l e g é t ; v a g y o l y a n o k , a m e l y e k bi
zonyos k ö t e l m e k e t az a l k o t m á n y o n k i v ü l ál ló t é n y e z ő k 
ke l k ö t ö t t e k ; k i a t ö r v é n y e k n e k a l k o t m á n y o s u ton i 
vá l toz t a t á sá t óhaj t ja v a g y czélozza, az az a l k o t m á n y o n 
k i v ü l á l l and . 

E k é t á l l í tás egymás tó l k ü l ö n b ö z ő s c s a k b i zonyos 
m é r t é k b e n b e n s ő l e g igaz k é t e l len té tes f o g a l o m n a k tu l 
m e r e v kifejezése, és m i n t i l y e n , he ly te l en . D e a z é r t 
vo l t am m e g g y ő z ő d v e , h o g y az elvd k i e g y e z é s l ehe te t l en , 
m e r t a k é t p á r t , m e l y e t e k i n t e t b e n szóba j ö h e t , k é t 
h a z á n k t ö r t é n e l m i h a g y o m á n y á b a n g y ö k e r e d z ő és m é g 
létező á r a m l a t n a k t e r m é s z e t s z e r ű k i fo lyása és k é p v i s e 
lője, és m i n t i lyen , oly e rkö lcs i k ö t e l m e k k ö r é b e n mo
zog, m e l y e k e t ez idő sze r in t e g y i k ü n k s em t a g a d h a t 
m e g . 

D e h a l ehe te t l en , és mint h i szem, n e m s z ü k s é g e s 
és n e m h a s z n o s a p á r t o k köz t i á l t a l ános és elvi k i e g y e 
zés , vá j jon n e m l ehe tne -e oly köze l í t é s t ta lá ln i , a m e g 
é r t é s n e k oly n e m é t "e lérni , m e l y szer in t , m időn k ü l ö n 
böző u t a k o n , k ü l ö n b ö z ő e lvek sze r in t k e r e s s ü k a k é r 
d é s e k m e g o l d á s á n á l az igazságo t és a z o k n a k czé l sze rü 
oldalai t , l e g a l á b b e g y b e n e g y e z n é n k m e g , h o g y t. i. vé 
l e m é n y e i n k k ü l ö n b s é g e d a c z á r a k ö z ö s a k i i n d u l á s i és a 
v é g p o n t : a h a z a j a v a és bo ldogsága . 

É s ezé r t óha j to t t am volna, h o g y a válaszfe l i ra t i 
j a v a s l a t l ehe tő a t a l á n o s s á g b a n t a r t a s s é k , h o g y m i n t e g y 
n e u t r á l i s á i v á a k ü l ö n b e n is i gen b o k r o s h a r e z m e z ö t , 
n e t a l á n k í s é r l e t t ü n k vo lna e lőkész í t en i e g y oly fegyver -
n y u g v á s t , m e l y m e g e n g e d t e vo lna , h o g y a t öbb i n a g y 
s z e r ű k é r d é s e k e t e l l enkező s z e m p o n t b ó l is , e l l enkező 
i n d o k b ó l u g y a n — d e n a g y o b b m e g n y u g v á s s a l és ke l lő 
i é l e k n y u g o d t s á g g a l m e g o l d h a t t u k vo lna . 

E l i s m e r e m , h o g y azon t ö r e k v é s n e m te l jesedet t , 
m i u t á n a v i t a oly k e r e t e t ve t t , m e l y a k ü z d t é r s e m l e g e 
s í t é sének te l jességgel n e m nevezhe tő . 

A z o n b a n az t h i t t em, t á n n e m he ly t e l en e t ö r e k v é 
s e k j e l z é s e á l ta l i nd ika t i ó t a d n i a j ö v ő r e , h o g y a pá r 
t ok , a m i mos t n e m s i k e r ü l t , m á s a l k a l o m m a l t a l á n 

k e d v e z ő b b k ö r ü l m é n y e k k ö z t m e g k í s é r t s é k , és h a lehe t 
va lós i t sák . 

E l m o n d v á n az o k o k a t , m i é r t t á m o g a t o m a h á z fel
i ra t i j a v a s l a t á t , l e g y e n s z a b a d r ö v i d e n e l m o n d a n i az in
d o k o k a t is , m e l y e k n é l fogva a m á s oldalról b e a d o t t j a 
v a s l a t o k a t el n e m fogadha tom. 

F e h é r v á r v á r o s a t. k é p v i s e l ő j é n e k j a v a s l a t a n e m 
a n n y i r a válaszfe l i ra t , m i n t p á r t p r o g r a m m . 

V a n n a k b e n n e e s z m é k , m e l y e k m i n d e n p á r t r é 
széről k o m o l y f igyelmet és megfonto lás t é r d e m e l n e k és 
s a j n á l o m , h o g y a v i ta s z ü k k e r e t e mel le t t az e g y e s 
e s z m é k felett t ü z e t e s e b b e n n y i l a t k o z n i n e m lehe t . E n 
c s u p á n saját á l l á s p o n t o m a t k í v á n n á m kifejezni a z o n 
i r á n y z a t r a nézve , m e l y e t én r e f o r m m ü k ö d é s ü n k k ö z b e n 
k ö v e t t e t n i óha j t anék . 

T u d j a a h á z és a haza , h o g y én g o n d o l k o z á s - m ó 
d ó m n á l , h a j l a m a i m n á l és e g y k i s s é t a l á n v é r a l k o t o m n á l 
fogva c o n s e r v a t i v v a g y o k . D e m e r t c o n s e r v a t i v n a k va l 
lom m a g a m a t a szó m a g a s a b b és n e m e s e b b é r t e lmében , 
m e l y e g y a r á n t i r tóz ik a reac t ió tó l , a m i n t v e s z é l y e s n e k 
ta r t j a a fo r rada lom p o l i t i k á j á t : h a t á r o z o t t a n k i j e len tem, 
h o g y s z e r é n y n é z e t e m sze rén t azon ha l adás i ö s v é n y e n , 
me lye t az 1848- ik i a k k o r o n rög tönzö t t es s o k b a n idő 
előtt i , d e m a jogos t é n y n y é vál t , n a g y s z e r ű á t a l a k í t á s 
é l é n k b e mér t , s a m e l y az 18G7-iki k i e g y e z é s á l ta l lé te
sí tet t á l l a m i n t é z m é n y e k b e n leli k i fe jezését , n e k ü n k n e m 
c s a k n e m megá l l apodn i , v a g y é p e n h á t r a m e n n i n e m 
szabad , h a n e m a z o n k ö v e t k e z e t e s e n , s ön tuda tosan , al
k o t ó és fentar tó s ze l l emben e lőre ke l l h a l a d n u n k . 

L e g y e n s z a b a d n e m z e t ü n k n e k e g y sa já t ságos j e l 
l e m v o n á s á r a f igye lmez te tnem. E nemze t , m e l y hévve l 
felkarol m i n d e n t , a mi n e m e s és magasz to s , a l e g n a g y o b b 
l e lkesedésse l k é s z az e lő reha lado t t e s z m é k és a k o r ci-
v i l i sa t ió jának reformjai t k ö n n y ű s é g g e l e l fogadn i ; d e é p 
oly n e h é z k e s , — h o g y n e m o n d j a m — k ö z ö n y ö s ezen 
e s z m é k n e k a foganatos í tás , a vég reha j t á s t e r é n való as -
s imi l i sa t ió jára . 

I n n e n v a n az , h o g y m i d ő n t ö r v é n y k ö n y v ü n k b e n 
m é g r é g i i d ő k b e n is t a l á l u n k i n t é z m é n y e k e t , m e l y e k 
az a k k o r i f oga lmak szer in t a k o r s z ínvona l án á l lo t t ak , 
m i d ő n inai n a p a r e f o r m o k r a n é z v e in theor ia m a j d n e m 
a l e g s z a b a d e l v ü b b á l l á spon ton v a g y u n k ; a v é g r e h a j t á s 
t e rén , k ü l ö n ö s e n a t á r s a d a l o m m a g a s a b b h i v a t á s á t ille
tő leg t e k i n t v e a c sa l ád i k ö r b e n való neve lés t , me lye t a 
n y i l v á n o s neve lé s egészen n e m póto lha t s o h a , t e k i n t v e 
az egész ségügye t , a s z e g é n y ü g y e t , a k ö z s é g i és r e n d ő r s é g i 
ü g y e t , a v i d é k i forga lmi ügye t , m a j d n e m ázs ia i á l lapo
t o k k a l t a l á l k o z u n k . 

A m a g a s a b b é r t e l e m b e n veze t e t t k ö z i g a z g a t á s i po
l i t ika , — m e l y e d d i g n á l u n k töké l e t e sen e lhanyago l t a -
to t t — az, a m e l y e lőkész i t i és t e r m é k e n y í t i a refor
m o k talaját , m e l y l ehe tővé t e t t e azt , h o g y a reform-esz
m é k n e c s a k a b s t r a c t a s p i r a t i ó k l e g y e n e k , h a n e m a 
n e m z e t g y ö k e r é b e , a n e m z e t é l e te re ibe m e n v é n át , va
lóságos g y ü m ö l c s ö k e t is a d j a n a k . 

E t á r g y r ó l c s a k az t k i v á n o m j e l ezn i , h o g y n e k ü n k 
n e m e l ég a t ö r v é n y h o z á s t e r é n re formáln i , j a v í t a n i , ez 
o r s z á g n a k n a g y o b b fe ladata j u t o t t . T á r s a d a l m i á l lapo
t a i n k a t a l k o t n u n k , a k ö z i g a z g a t á s t e r é n g y ö k e r e s e n szer
v e z n ü n k ke l l . 

S i m o n y i E r n ő t. k é p v i s e l ő u r válaszfe l i ra t i j a v a s 
l a t a é p e n az e l l enkező je a n n a k , a m i n ő n e k én k i v á n o m 
a m i f e l i r a tunka t f o g a l m a z t a t n i ; m e r e v e s z m e m e n t é b e n 
r i d e g k i fe jezése iben és a pá r t á l l á s t o ly t é r r e vezet i , hol 
az a l k o t m á n y o s k i b o n t a k o z á s m a j n e m lehe te t l enné vá l i k . 
E s z e m r e h á n y á s t a D e b r e c z e n v á r o s a képv ise lő je á l t a l 
b e n y ú j t o t t vá laszfe l i ra t i j a v a s l a t e l len t enn i n e m l e h e t ; 
e l l enkező leg , m i d ő n m i n d j á r t b e v e z e t é s é b e n a m a m e g 
g y ő z ő d e s t fejezi k i , h o g y az o r s z á g a l k o t m á n y o s é le te 
b iz tos í tva van , és h o g y e h i t ö F ö l s é g e a l k o t m á n y o s 
é r z e l m e i b e n ve te t t e rős b i z a l m u n k b a n és a z o r s z á g n é 
p é n e k az a l k o t m á n y o s r e n d s z e r h e z va ló r a g a s z k o d á s á b a n 
g y ö k e r e z i k , e m e g n y u g t a t ó k i j e l en tése á l ta l k i zá r j a a 
m e r e v nega t ió t , a p e s s i m i s m u s n a k a z o n á l láspont já t , m e 
lye t én m i n d e n e l l enzékné l sa jná lok . 

H a én m i n d a m e l l e t t a t . képv i se lő u r n á k vá lasz 
felirat i j a v a s l a t á t é lnem fogadha tom, e n n e k főoka, á l lás 
p o n t u n k k ü l ö n b s é g é b e n g y ö k e r e d z i k . A t. k é p v i s e l ő 
u r — és ezt m á s k é p v á r n i és fel tételezni sem lehe te t t 
— t i sz tán e l l enzék i s zempon tbó l k é s z í t e t t e j a v a s l a t á t . 
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É n p e d i g mos tan i po l i t ika i h e l y z e t ü n k b e n j e l e n k o r m á 
n y u n k a t t á m o g a t n i k í v á n o m , m e r t m e g g y ő z ő d é s e m , h o g y 
n e k ü n k n e m szemé ly vá l tozás ra , d e m á s r e n d s z a b á l y o k 
r a v a n s z ü k s é g ü n k ; h o g y m á s r e n d s z a b á l y o k n é l k ü l 
c z é l s z e r ü b b e l járás és időbeosz tá s n é l k ü l , a m i b i z o n y o s 
t e k i n t e t b e n t ő l ü n k is f ü g g , s e m ő k , sem ö n ö k , s e m 
b á r k i m á s j o b b a n k o r m á n y o z n i k é p e s n e m lesz . 

S e n k i s em sajnál ja j o b b a n , m i n t én , és s e n k i s e m 
k á r h o z t a t j a oly m é l y e n a m a sajnos t a p a s z t a l á s o k a t , az 
e l j á r á s n a k a z o n nemei t , m e l y e k e t a v á l a s z t á s o k a lka l 
m á v a l é sz le l tünk . N e m z e t e m e rkö lcs i s zempon t j ábó l 
ó h a j t a n o m ke l l , h o g y t á r s a d a l m i é l e t ü n k b ő l ezen b e t e g 
t e s t k i k ü s z ö b ö l t e s s é k . D e az i g a z s á g k i v á n j a k i m o n d a 
nom, „i l l iacos i n t r a m u r o s p e c c a b a t u r e t e x t r a . " E t e r é n 
e g y m á s n a k n inc s mi t s z e m ü n k r e v e t n ü n k . D e é n e 
s zomorú t a p a s z t a l á s o k b ó l m á s k ö v e t k e z t e t é s r e j u t o t t a m ; 
n e m a r r a , h o g y s z e m r e h á n y á s t t e g y ü n k e g y m á s n a k , d e 
h o g y k e z e t fog junk a r r a n é z v e , h o g y miné l e lőbb al
k o s s u n k e g y j ó vá l a sz t á s i t ö r v é n y t . É n a m a g a m részé 
rő l k i j e l en tem, h o g y m i n d e n k i v e l sz ivesen k e z e t fogok 
a r r a n é z v e , h o g y az uj vá l a sz t á s i t ö r v é n y b e n a poli t i 
k a i h a t a l o m n a k befolyása , m e l y k ü l ö n b e n is ha t á ly t a 
l a n n a k m u t a t k o z i k , me l lőz tes sék . E s b á r e g y t ö r v é n y 
s e m vol t m é g k é p e s a czél t t ö k é l e t e s e n e l é rn i és csu
p á n e rkö lc s i e s z k ö z ö k k e l lehet t á r s a d a l m i t é r e n a ba j t 
orvosoln i , k e z e t fogok a z o k k a l i s , k i k l e g a l á b b e rkö lc s i 
b é l y e g e t f ognak sü tn i a v e s z t e g e t é s e k m i n d e n n e m é r e . 
E t é ren , u r a i m , b á r ez m é g n e h e z e b b , i g y e k e z n i fogok 
e g y m ó d o t ta lá ln i , h o g y vá l a sz tó n é p ü n k j ó h i s z e m ű s é g e 
b i z o n y o s v é t k e s l á z i t á sok csáb ja i e l l enében is m e g ó v a s -
s é k . — 

É p e n m e r t az e l j á rá sok h e l y t e l e n s é g e c s a k e g y e s 
fá jdalom g y a k o r i — d e az ös szesége t n e m é r in tő ese
t e k r e v o n a t k o z i k , afficiálhatja u g y a n az e l j á rás loyal i -
t á sá t , s e m m i ese t r e a z o n b a n az e r e d m é n y t ö r v é n y e s s é 
gé t . N e k ü n k po l i t ika i s z e m p o n t b ó l n e m s z a b a d a vá 
l a s z t á s o k t ö r v é n y e s s é g é t k é t s é g b e v o n a t n i e n g e d n ü n k . 

É n c s a k m é l t á n y l a t t a l fogadom, h a e g y p á r t lé to
k á t és lé t jogá t e g y e rkö l c s i m a g a s a b b ö n t u d a t b a n k e 
r e s i és ta lá l ja , d e l e g y e n e k a t . k é p v i s e l ő u r a k azon 
o lda l ró l (a szé l sőba l ra m u t a t v a ) s z i v e s é k r ó l u n k is fel
t enn i , h o g y hason ló öné rze t t e l b i r u n k és h a c s a k u g y a n 
a z o n h i t b e n és m e g g y ő z ő d é s n e k é lnénk , h o g y e h e l y e k 
n e k t ö r v é n y t e l e n b i r l a ló i v a g y u n k , n e m ö n ö k in t e lmé t 
v á r n é k , h o g y e m e g g y ő z ő d é s n e k é r v é n y t s z e r e z z ü n k . 

E g y s z o k a t l a n , m o n d h a t n á m p r a e c e d e n s n é l k ü l i 
u t a t v á l a s z t o t t a k a t. k é p v i s e l ő u r a k : k i m o n d a t n i a 
t ö b b s é g ál ta l , h o g y t ö r v é n y e l l e n e s és saját fe losz la tásá t 
k é r n i a k o r o n á t ó l . 

E z m á r m a g a az t b izonyi t ja , h o g y ö n ö k n e m is 
s z á m i t o t t a k a r r a , h o g y fe l i ra tuk a k o r o n a sz ine elé j u s 
s o n ; m a n i f e s t u m o k k a l n e m is a k o r o n á h o z k i v á n t a k 
ö n ö k a p p e l l á l n i , h a n e m a n e m z e t h e z ; ez ö n ö k n e k al
k o t m á n y o s j o g a , m e l y e t r é s z ü n k r ő l s e n k i t a g a d á s b a n e m 
v e h e t s a n e m z e t Í téletét m i e l fogadni k ö t e l e s e k va
g y u n k . D e b e v á r h a t j u k ez t te l jes l e lk i n y u g a l o m m a l , 
m e r t fönforognak oly v i s z o n y o k és l e h e t n e k oly o k o k , 
m e l y e k p a n a s z r a és e l égü le t l enség re t á m p o n t o t nyú j t a 
n a k . S o k a n p o n t o s a b b admin i s t r a t ió t , g y o r s a b b , egy
s z e r ű b b igazságszo lgá l t a t á s t k i v a n n a k ; v a n n a k , k i k a z 
o sz t á lyok k ö z t i a n y a g i é r d é k e k n e k s z a b a d a b b és m i 
e lőbb i kifej tését , k i e g y e z é s é t k í v á n j á k . V a n n a k , k i k a 
n e m z e t i s é g e k és v a l l á s f e l e k e z e t e k n e k e g y m á s k ö z t i és az 
á l l am i r án t i v i szonya i t s z a b a d a b b a n k í v á n j á k r e n d e z t e t n i , 
é s e l i s m e r e m az o r s z á g n a g y r é s z e i g e n n e h e z e n t ü r i 

a d ó n e m e k n e k e g y n é m e l y i k é t , m e l y e k r e n é z v e , az 
h o g y g y ű l ö l t e k k é v á l j a n a k , s o k a t te t t az e lmúl t r e n d 
s z e r n e k he ly t e l en e l já rása , d e m i k e t m i m i n d n y á j a n is 
m a j d n e m k i v é t e l n é l k ü l c o n t r i b u á l t u n k . A b b a n az e g y 
b e n a z o n b a n , h o g y a k i e g y e z é s m ü v e , a m e l y vége t 
ve t e t t a k é n y u r a l o m n a k és a fo rada lom esé lye inek , m e l y 
a n e m z e t e t a b i z o n y t a l a n s á g veszé lyé tő l m e g m e n t e t t e , 
a z a l k o t m á n y o s m ű k ö d é s t l ehe tővé t e t t e , l e g a l á b b oly 
m é r v b e n , m i n t a m e l y b e n azza l a n n a k e lőt te n e m bí r 
t u n k soha , h o g y a k i e g y e z é s s ezzel h a z á n k sorsa u j a b b 
e x p e r i m e n t a t i ó k v e s z é l y e i n e k k i n e t é t e s s é k : a b b a n 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e a h a z á n a k t ú l n y o m ó n a g y t ö b b 
sége a k ö z é r z ü l e t fősulya m i v e l ü n k v a n . 

N e m sz ivesen t e s z e m , d e l ehe te t l en a z o k r a n e m 
re f l ec t á lnom, a m i k i t t e h á z b a n a v é g r e h a j t á s t i sz ta
s á g á r a és a k ö z ö n s é g b e n lé tező b i zonyos n y u g t a l a n 
s á g r a n é z v e e lőhoza t t ak . S e m az á l t a l ános e s e t e k n e k 
b í r á l a t á b a b o c s á t k o z n i , s e m p e d i g a k o r m á n y n a k vé 
d e l m é r e fel lépni n e m k i v á n o k ; m e r t h i s zen t a p a s z t a l t u k , 
h o g y a k o r m á n y m i n d e n conc re t e s e t b e n m a g á t m é g 
p e d i g te l jesen v é d e l m e z n i k é p e s ; é n i n k á b b c s a k a z o n 
á l t a l ános felfogást k í v á n o m j e l e z n i , m e l y e t h o g y a t . 
h á z i ly k é r d é s e k i r á n y á b a n elfoglalna — ó h a j t a n á m . 

A keze l é s t i s z t a sága , az á l l a m h a t a l o m e l j á r á s á n a k 
szeplö te lensége , k ö z t ü n k p á r t k é r d é s n e m lehet . É s h a 
b e k ö v e t k e z n é k azon s zomorú e s e t , —• me ly tő l I s t e n 
ő r izze n e m z e t e m e t , — h o g y e h á z b a n az e rkö l c s i szi

g o r és t i s z t a ság k é r d é s e s s é v á l n é k , a k k o r én is meg
v a g y o k g y ő z ő d v e h o g y ve l em e g y ü t t az egész p á r t n e m te
k i n t v e po l i t i ka i összekö t t e t é s t és r o k o n s z e n v e t , a z o k k a l 
f o g n á n k keze t , k i k e k é r d é s b e n n e m i s m e r n e k k í m é l e 
te t , n e m i s m e r n e k t e rg ive r sa t ió t . 

D e é p e n u g y n e m lehe t p á r t k é r d é s k ö z t ü n k az 
i g a z s á g szempon t j a sem, és a z o n t ek in te t , h o g y a m a 
g y a r á l l am h i te le és becsü le te a l ap t a l an és k ö n n y e l m ű 
g y a n ú s í t á s o k n a k és r á g a l m a k n a k h a t á s a a la t t n e szen
v e d j e n , k ü l ö n ö s e n m a i n a p , m időn fá jda lom! — az 
a n y a g i n y e r e m é n y u t á n ha jhásza t oly t á g k ö r ö k b e n 
létez, h o g y az e m b e r sz in te megfé leml ik tő le . S m i d ő n 
a k ö z ö n s é g b e n — m e g d ö b b e n v e l á t v á n az a r á n y t a l a n 
v a g y o n o s o d á s fe lmenő s leszálló esé lye i t — a g y a n ú k 
i r á n t b i zonyos recep t ib i l i t á s m u t a t k o z i k , és észle lhető 
a k ö n n y e n h i v ö s é g n e k a z o n n e m e , a m e l y n e m k e r e s i a 
k u t f o r r á s t , h a n e m i n k á b b a h í r n e k p i k k á n s s á g á t , s h a 
m u l a t t a t ó n a k talál ja , elfogadja s h i rde t i , a n é l k ü l , h o g y 
k o m o l y a n ho rde re j é t ö n m a g a megfonto lná . 

A t á r s a s é l e t n e k i ly be t eg j e l ensége ive l s z e m b e n 
v i g y á z n u n k k e l l ; h o g y a haszonlesés á l t a l fe lzak la to t t 
s z e n v e d é l y e k és az i r i gység po l i t i ka i c z é l o k r a fegyve-
r e k ü l n e h a s z n á l t a s s a n a k , m a - h o l n a p o d a n e j u s s u n k , 
h o g y a b e c s ü l e t é r e t a r t ó e m b e r k é n y t e l e n l e g y e n a 
k ö z é r d e k e k keze lésé tő l v i s szavonu ln i n e h o g y a z , m i 
l e g s z e n t e b b e l ő t t e , becsü le te , m e l y e t n e m pó to lha t s em 
u ra lom, s em dicsőség , s e m f é n y : az á r m á n y és haszon
lesés v é d t e l e n m a r t a l é k á v á vá l j ék . 

A t á r s a s é l e t n e k ezen b e t e g s y m p t o m á i e l l enében 
én az o rvosságo t c s a k azon u ton lá tom, m e l y b e n a ba j 
k e l e t k e z e t t ; a z o n u ton , hol a h a n g a d ó és su ly lya l b i ró 
k ö r ö k és k ü l ö n ö s e n a t ö r v é n y h o z á s factorai é p e n oly 
s z igo r r a l és r é sz r eha j l a t l anságga l fejezik k i rosza lá -
s u k a t u g y a lehe tő v i sszaé lések , m i n t a l ehe tő g y a n ú 
s í t á sok i r án t . 

r 
E s ezzel be fe jezhe tném s z e r é n y e lőadásomat , m e g 

va l lom a z o n b a n egész ő sz in t e s ségge l , h o g y m é g egy 
p á r szóva l k i v á n t a m v o l n a ref lectálni a z o k r a , m i k e t K o 
m á r o m v á r o s a t. képv i se lő j e m ú l t k o r a h a d s e r e g ü g y é 
n e k r e n d e z é s é r e n é z v e e lőadni mé l tóz ta to t t . 

r 
E n c s a k e g y r e fogok szo r í tkozn i , és ezt is főleg 

ezé r t h o z o m fel, m e r t j e l z i azon á l l á s p o n t o t , m e l y e t én 
á t a l á b a n köz jog i v i s z o n y a i n k r a n é z v e el foglalok. 

N a g y é r d e k k e l és ha t á s sa l vol t r á m n é z v e azon 
é r v e l é s , h o g y a m o s t a n i r e n d s z e r mel le t t l ehe t tel jes 
k a t o n a i f e g y e l e m , d e n inc s a l e l k e s e d é s n e k , a sze l lemi 
e r ő n e k a z o n b e h a t á s a , m e l y n a g y t e t t e k r e és n a g y á l 
d o z a t o k te l jes í tésére képes i t i a k a t o n á t . É n a b b a n e g y e t 
é r t ek , h o g y a k a t o n a i h a d k é p e s s é g e lé rése t e k i n t e t é b ő l 
m a i n a p a r i d e g fegye lem mel le t t m é g e g y e r k ö l c s i 
r u g ó is m e g k í v á n t a t i k ; d e a t tó l t a r t o k , h o g y n e m fog
n á n k m e g á l l a p o d h a t n i ezen é rve lés mel le t t és h o g y 
a z u t á n k ö n n y e n oly t é r r e j u t n á n k , hol a t á r s o r s z á g o k 
köz jog i i génye ive l és a n e m z e t i s é g n e k l e lke sedés i asp i -
r a t i óva l f o g n á n k s z e m b e n á l lani . 

M a i n a p a s z a b a d e l v ű p á r t o k előt t — p e d i g m a 
az e s z m é k h a t a l m a k é t s é g k í v ü l n á l u n k van , — a tö r té 
n e l m i j o g és a l eg i t imi tás e lve m á r c s a k M a g y a r o r s z á g 
b a n fogad ta t ik el, m á s u t t v i l ágsze r t e r e p u d e á l t a t i k . A z 
e s z m é k n e k ezen á r a m l a t a e l l enében , és az á l l a m o k tö-
mörü l é s i p r o c e s s u s á v a l s z e m b e n , e k é r d é s b e n e g y fő-
e s z m e cu lmina i , és az a b b a n áll , h o g y m a g y a r á l l a m u n k 
és n e m z e t i l é t ü n k függe t lensége legfőbb g a r a n t i á j á t 
a m a s z ö v e t s é g b e n ta lá l ja , me lye t a p a r i t á s és az a lko t 
m á n y o s s á g e l v é n e k a l a p j á n a m o n a r c h i a m á s i k felével 
k ö t ö t t ü n k . É s h o g y e szöve t ség r á n k n é z v e k ie lég i tö 
és ha sznos is l e g y e n , s z ü k s é g e s az t o ly a t t r i b ú t u m o k 
k a l f e l r u h á z n i , m e l y e k az á l l am k é p e z e t é n e k , E u r ó p a 
á l l a m a i n a k c s a l á d j á b a n a n a g y h a t a l m i á l lás t b i z tos í t s ák , 
e n n e k e l é rhe t é se v é g e t t n é l k ü l ö z h e t l e n n e k t a r t o m a had 
s e r e g k ö z ö s s é g é t és k ö z ö s admin i s t r a t i ó j á t . 

A z e lmúl t cen t ra l i sa t ióná l i s k o r s z a k b a n az a k k o r 
űzö t t he ly t e l en po l i t i ka mel le t t , e zen ö s s z e k ö t t e t é s n e k 
és az ezá l ta l e lé r t n a g y ha t a lmi á l l á s n a k c s a k t e r h e i és 
h á t r á n y a i n e h e z e d t e k az u j abb g e n e r a t i ó r a , m e l y e n n e k 
k ö v e t k e z é s e i t észle l te t a r t o m á n y o k v e s z t e s é g é b e n , szó
v a l m i n d a b b a n , m i k a m a g y a r t köz jog i l ag és á l l ami 
l a g ezen v i szony tó l e l i jesz te t ték . E r ő s a z o n b a n a m a 
m e g g y ő z ő d é s e m , h o g y h a a k i e g y e z é s á l ta l lé tes í te t t 
s z ö v e t s é g n e k k ö v e t k e z t é b e n , m e l y e t a p a r i t á s e lvén a 
m i b e f o l y á s u n k n a k h a t a l m a is m a r k í r o z , a v i s z o n y o k 
á l l andóságo t fognak n y e r n i , h a — m i n t m o s t tel jes k i l á t á 
s u n k v a n r á — e g y he lyes k ü l p o l i t i k a a la t t e zen n a g y 
h a t a l m i á l l á s n a k n e m c s a k o l ta lmát , d e h a s z n á t és elő
nye i t is fogjuk é l v e z n i ; h a t apa sz t a ln i f o g j u k , h o g y 
ezen n a g y h a t a l m i á l l á s n a k o l t a lma a la t t sa já t m a g y a r 
é r d e k e i n k ép u g y m i n t k e r e s k e d e l m i é r d e k e i n k a k ü l 
földön t á m o g a t t a t n a k : a k ö z v é l e m é n y n e k e r é s z b e n i 
i d e g e n k e d é s e á t fog vá l tozn i és a k k o r o n a k ö z ö s had
se rege t n e m m i n t saját é r z ü l e t ü n k ö n hozo t t á ldaza to t , 
h a n e m m i n t sa já t é r d e k ü n k b e n e l fogadot t o l t a lmat fog-

Ijuk e l i smern i . É s h a a k ö z ö s h a d ü g y keze lő i a kö l 

csönös f e g y e l e m n e k és a k ö z ö s s é g é r z e t é n e k fej lesztése 
mel le t t a r r a is f og j ák i r á n y o z n i t ö r e k v é s ö k e t , h o g y a 
m a g y a r k a t o n á b a n a hazaf iság i r án t i é r zé s is é b f e n t a r -
t a s sék , a m i i r á n t i g e n lassú bá r , d e m é g i s m u t a t k o z i k 
h a l a d á s , a k k o r én m e g v a g y o k győződve , h o g y a m a 
g y a r k a t o n a n e m fogja m a g á t u g y é rezn i , m i n t e g y ide
g e n i n t é z m é n y t ag ja , d e u g y m i n t a m a g y a r h ű s é g n e k 
a m a g y a r v i t é z s é g n e k és a m a g y a r haza f i s ágnak e g y i k 
képvise lő je , e g y oly szöve tség i i n t é z m é n y b e n , m e l y e t a 
m a g y a r n e m z e t sa já t o l ta lma és é r d e k e k e d v é é r t a lko t 
m á n y o s u ton önál lóan , ö n t u d a t o s a n e l fogadot t és fentar-
t an i k i v a n . 

O r s z á g g y ű l é s . 
Október 15-iki ülés. 

B A T T H Y Á N Y I F e r e n c z gr . , a fő rend iház j e g y z ő j e 
á t n y ú j t v a a fő rend iház á l ta l e l fogadot t g y ő r - s o p r o n - e b e n -
tur t i , s o p r o n - p o z s o n y - l u n d e n b u r g - v á g v ö l g y i és a vo j t ek -
n é m e t - b o k s á n y i v a s ú t i t ö r v é n y j a v a s l a t o k a t . T o v á b b á á t 
nyú j t j a a h o r v á t - s z l a v o n - d a l m á t o r s z á g i ü g y e k é r d e k é b e n 
k i k ü l d e n d ö o r szágos b i z o t t s á g n é g y főrendi t a g j á n a k 
m e g v á l a s z t á s á r ó l szóló j e g y z ő k ö n y v e t . A z u t ó b b i t u d o 
m á s u l vé te te t t , a va sú t i t ö r v é n y j a v a s l a t o k p e d i g a k i r á l y 
e lé t e r j e sz t e tnek szen tes í t é s v é g e t t . A j e l e n ü lés j e g y 
z ő k ö n y v e fölolvasása u t á n az ü l é s n e k v é g e lön. 

Délutáni ülés. 
T I S Z A L a j o s k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r benyú j t j a a 

v a s u t a k k iép í t é sé rő l szóló szen tes i t e t t t ö r v é n y c z i k k e k e t , 
m e l y e k k i h i r d e t é s vége t t a f ő r e n d e k h e z k ü l d e t n e k á t . 
A m a i ü lés j e g y z ö k ö n y v e fe lo lvas ta tván, h i t e l e s i t t e t ik . 
A l e g k ö z e l e b b i ülés , a h á z m e g á l l a p o d á s a sze r in t , no 
v e m b e r 4-én r e g g e l 10 ó r a k o r lesz . 

V i d é k . 
A h á r o m s z é k i l eányárvaház . 

A z á r v a h á z eszméje n a p r ó l n a p r a n a g y o b b t é r t 
nye r , s oly e lőszere te t te l k a r o l t a t o t t fel, k i v á l t k é p e n a 
l e lkes K . V á s á r h e l y i s v i d é k i n ő k ál ta l , h o g y m á r m á r 
az e szme i k o r h o m á l y s z e r ü b i z o n y t a l a n s á g á b ó l k i e m e l 
k e d v e , v a l ó s á g n a k k e z d l á t szan i . — E l ő r e b á t r a n d e r é k 
n ő k ! N e m e s a m u n k a , melyben f á r a d n a k , m o s t p i l l a n a t r a 
se l a n k a d j o n e r é lyök , s h a m a r lesz , h o g y az á r v á k h á -
l a k ö n y e i b e n szép f á r a d o z á s o k j u t a l m á t l á tn i fog ják . 

T á j é k o z á s t a z o k n a k , k i k r é sz l e t e sen is t u d n i 
ó h a j t j á k : m i é s m i l y e n a z a z á r v a h á z ? a d d i g i s , 
m i g s zabá lya i m e g á l l í t v a s k i n y o m a t v a k é z e n foroghat 
n á n a k — r ö v i d e n m e g í r o m i t t a l e g s z ü k s é g e s e b b tjudni 
v a l ó k a t a r r ó l . 

A z á r v a h á z lesz e g y — n é h á n y szobábó l s h o z z á 
va ló k e r t b ő l á l ló <— he ly , a hol e g y ú g y n e v e z e t t á r v a 
a n y a fe lügye le te és g o n d o z á s a a la t t e g é s z e n m á s o k se
g é l y é r e szoru l t te l jesen s z e g é n y á r v a l e á n y k á k l a k h e l y e t , 
r u h á t , é te l t és neve lés t n y e r n e k , h o g y u g y el l e g y e n e k 
l á t v a épen , m i n t h a szülőik , m é g p e d i g é r t e lmes és j ó 
szü lő ik l e n n é n e k . 

A z á r v a h á z n a k l enn i ke l l a n y n y i p é n z a l a p j á n a k , 
m e l y n e k k a m a t j á b ó l k i t e l j é k az á r v a a n y á n a k s e g y - k é t 
s zo lgá lónak fizetése, az á r v á k n a k r u h á z a t a s m i n d e n n a p i 
é le lemmel e l lá tása , s m é g n é m e l y t a n i t á s i k ö l t s é g e k . A 
h á z a t n e m is i r o m a k ö l t s é g e k k ö z é , m e r t az t a d n i ke l l 
a v á r o s n a k , m e l y b e n lesz az á r v a h á z , föl s e m t e s z e m , 
h o g y az t a k á r m e l y i k v á r o s b á r m i á ldoza t t a l is k i n e 
á l l í t sa . 

A z á r v á k f e lvé te tnek m i h e l y t t á r v a s á g r a j u t o t t a k 
azonna l , és ot t m a r a d n a k az á r v a h á z b a n a d d i g , m i g fel
n e v e k e d n e k , s z ü k s é g e s t a n u l á s u k o t v é g z i k , és m e g é r n e k 
a n n y i r a , h o g y j ó h á z a k n á l szülői g o n d o z á s n é l k ü l is m e g 
t u d n a k á l lani , h e l y ö k e t m i n t j ó g y e r m e k e k , v a g y h á z 
t a r t á s i s e g é d e k , v a g y szo lgá lók h ű s é g g e l és h a s z n o s a n 
betölteni, s e g y á t a l á n a t á r s a d a l o m n a k j ó e r k ö l c s ű m u n 
k á s , ha sznos t ag ja i l enn i . 

A z i lyen á r v á k n a k o lyan j ó n e v e l é s ö k lesz, h o g y 
sz ivesen k i v i s z i k ő k e t j ó h á z a k h o z ; e g y i k e t s zoba l eány 
n a k , m á s t g y e r m e k e k fe lügye lő jének , m é g g y e r m e k é n e k 
is fogadha t n é m e l y e t e g y e g y n e m e s sz ivü e m b e r b a r á t . 
I l y e n h e l y e k e n a z t á n b i z to s ságban l e s z n e k az á r v á k , 
m i g s ze r encsé jök a k a d , h o g y j ó h e l y r e férjhez m e h e t n e k . 

E n y n y i á t a l ános ságban , a m i t t u d n i m i n d e n k i n e k 
s z ü k s é g e s , s t u d n i egye lő re a k á r k i n e k e lég az a l a p í t a n d ó 
á r v a h á z r ó l . L á t n i való, h o g y ez e g y i k e a l e g n e m e s e b b 
czé lu s l eg jobb tevö i n t é z m é n y e k n e k a v i l ágon . 

A z á r v a h á z o k k i c s i b e n s z o k t a k m e g k e z d ő d n i , s 
a z u t á n m a g u k t ó l n ö v i k k i m a g o k a t , s e r ő s ö d n e k m e g . 
E l s ő b e n egy k é t á r v á t t u d — lehe t — e l t a r t a n i a m i 
á r v a h á z u n k is, d e időve l b i z o n y o s o n e l ta r t j a m i n d . A z 
i lyen szen t ü g y e k I s t e n veze t é se a la t t v a n n a k , k i a j ó t 
e rő rő l e r ő r e segi t i . 

V i s s z a n e r e t t en j en há t s e n k i a z o n g o n d o l a t t ó l , 
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h o g y a lehető á r v á k n a k m i n d e n n e l e l lá tása mi ly n a g y 
p é n z e r ő t i génye l . L e g y e n c s a k h e l y i s é g ü n k , s n é h á n y 
e z e r forint az á r v a a n y a f ize tésének biz tos a l a p j á u l , s 
e g y k é t á r v a k ö l t s é g é n e k f e d e z é s é r e : a z o n n a l m e g n y i t 
j u k az á r v a h á z a t . A m i n t az á r v á k o t t l e sznek , folyni 
fog b é oda j ó s z i v e k j ó e m b e r e k a d o m á n y a . K e r e s k e 
d ő k r u h a n e m ű t , m e s t e r e m b e r e k c s i zmá t topán t , fa lus iak 
g a b o n á t , v á r o s i a k l isztet , k á s á t , k é s z r u h á t sa t . folyto
n o s a n a j á n d é k o z n a k , u g y , h o g y a z t l ehe t m o n d a n i : az 
á r v a h á z m a g a m a g á t ó l t á p l á l k o z i k , nő és e r ő s ö d i k . 

M i n d e n c s ü g g e d e z é s n é l k ü l te l jes b i z a l o m m a l s a 

t ag j a a g ö r ö g ke l e t i p ü s p ö k i v i ca r iusná l k i e szközö l t ék , 
h o g y f. hó 19-én a n . - v á r a d i gr . k a t h . e g y h á z b a n g y á z -
ü n n e p é l y fog t a r t a t n i D a m j a n i c s J á n o s é r t . 

(Magyar név a sarktengeren.) E g y öböl Nova ja -
Seml ja é s z a k i pa r t j án „ H u n f a l v y b a y " neve t nye r t , H u n 
fal v y J á n o s n a k a földrajz kö rü l i é r d e m e i é r t . 

(Egy királyi nyilatkozat.) I I . O s z k á r , az uj svéd 
és n o r v é g k i r á l y i g e n k o m o l y a n fogja föl az u r a l k o d ó i 
t i sz te t . A z á l l a m t a n á c s b a n a k ö v e t k e z ő n y i l a t k o z a t o t 
t e v é : „ M i k é n t n e m e s és h i rneves e lőde im, én is e g y 
j e l m o n d a t o t s z á n d é k o z o m m a g a m é v á t e n n i . M e g g y ő z ő -

leg jobb r e m é n y n y e l fogja fel a z é r t az ü g y e t s h o z z a d é s e m lévén , h o g y a k i r á l y i k o r o n á k , m e l y e k e t ö rököl -
a r r a á ldoza t á t m i n d e n k i ; m e r t az e r e d m é n y r e b i z to san t em, n e m p u s z t á n a k ü l s ő fény k e d v é é r t a d a t t a k m e g 
számi tha tn i , — m é g p e d i g a n n á l h a m a r a b b lenn i fog n e k e m , t u d o m és meg i smerem, h o g y fele lősséggel tel-
e r e d m é n y , m e n t ő l g y o r s a b b a n s é l é n k e b b k e d v v e l s ie t j e s k i r á l y i h iva t á som, m e l y n e k j e l k é p e a k o r o n a , m in -
m i n d e n k i á l d o z a t á t m e g h o z n i . d e n e k e l ő t t a v é g r e j u t o t t n e k e m , h o g y a t e s t v é r n é p e k 

H a l l o t t a m m á r , h o g y az á l d o z a t b a n c s ü g g e s z t ő l e g 
h a t az e m b e r e k r e az , h o g y n é m t u d j á k : hol lesz az 
á r v a h á z , 8 . -Sz t . -Györgyön-e v a g y V á s á r h e l y e n . É n r é 
s z e m r ő l az t m o n d o m , h o g y ot t l e g y e n , ho l h e l y i s é g e t 
i n g y e n a d n a k , s hol a befolyó á l d o z a t e l égséges lesz 
a r r a , h o g y a z o n a z á r v a h á z m e g i n d u l j o n . H a p e d i g 
m i n d a k é t v á r o s a d he ly i sége t , s m i n d k e t t ő megfele lő 

j a v á t e lömozd i t s am. E szavak l e g y e n e k j e l m o n d a t o m . 
E z e k l e g y e n e k e g y s z e r s m i n d az a l a p g o n d o l a t , m e l y e t 
I s t e n seg i t ségéve l m i n t s v é d és n o r v é g k i r á l y t e t t e im
b e n é r v é n y e s í t e n i a k a r o k ! " 

(A kolozsvári egyetem) még ü r e s t a n s z é k e i r e és p e 
d i g a s t a t i s t i k á r a : d r . V á l y i G á b o r t ; az á l l a t t an- és 
összehasonl i tó b o n c z t a n r a : d r . E n t z G é z á t ; a n ö v é n y 

h a g y o m á n y o s emléke ibő l . T r e n k s zomorú t ö r t éne t e an
n a k ide j ében b e j á r t a a vi lágot ; e s z t e n d ő k i g vol t fogság
b a n n e h é z r a b b i l m c s e k r e v e r v e . 

v i d é k é v e l e g y f o r m á n fejt k i az a l a p r a ke l lő e r ő t : á m l í t a n r a : d r . K á n u t z Á g o s t o t ; az e lemi m e n n y i s é g - t a n r a 
l e g y e n á r v a h á z m i n d a k é t he lyen , — m é g p e d i g e g y i k 
l e ány , a m á s i k f iuá rvaház . í g y l e n n e a l e g j o b b . E s 

B r a s s a i S á m u e l t r e n d e s t a n á r o k k á n e v e z t e k i ő F e l s é g e . 
(Mitől kárhozik el a világ;) V a n M . sz ige ten e g y 

a z t n e m o n d j a senk i , h o g y H á r o m s z é k e g y e t s e m t u d b u z g ó r a b b i , k i k ö z e l e b b r ő l egy v a k b u z g ó p r é d i k á l á s a 
e l t a r t an i , mibő l t a r t a n a el k é t á r v a h á z a t . M á r e l é b b ' k ö z b e n a n ö k h e z fo rdu lva m e g á t k o z á m i n d a z o k a t , k i k 
i r á m , h o g y a n y n y i r a t e r j e s z k e d i k e lőre , a m e n n y i r e ér . Ich ignonoka t és e g y á t a l á n ál-hajat v i s e lnek . B e s z é d e 
Mos t e g y - k é t á r v á t v é s z e n fel c sak , m e r t t ö b b r e n incs t o v á b b i fo ly ta t á sában felhivta a fér jeket , h o g y n e l e g y e 
ere je , — a z u t á n r e n d r e k i n ö v i m a g á t . 

E g y s z ó v a l : az o l y a n dolog , m e l y r e n é z v e s e m m i 
c s ü g g e d e z é s n e k h e l y e n i n c s e n . — L e g j o b b r e m é n y n y e l 
és tel jes b i z a l o m m a l i r juk a z é r t a l á a gyű j tő i v e k e t , — 
és n e c s a k pénzze l , h a n e m a me l l e t t szóval , buzd í t ássa l , 

n e k g y á v á k és t a s z í t s á k el m a g u k t ó l a s zen t ség te l en 
n ő k e t , k i k b e s z e n n y e z i k fejőket, é r d e m t e l e n n é t e sz ik 
m a g u k a t a férfiak s z e r e t e t é r e . A t e m p l o m b a n n a g y vol t 
a z ú g á s , zaj ,de a b á t o r r a b b i r a l e g k e v é s b é s e m ha to t t a 
k ö z ö n s é g v i se le te s m é g e r ő s e b b e n k o r h o l t a a civi l isat ió 

l e lke s és l e lkes í tő r é szvé t t e l m o z g a s s u k m i n d e n ü t t az láltal m e g m é t e l y e z e t t t á r s a d a l m a t , m e l y b e n becsü l e t e sek 
ü g y e t . M a g á n o s b e s z é l g e t é s e k , t á r s a s össze jöve te lek , j n e k , e r é n y e s e k n e k m e r i k h ivn i az oly l é n y e k e t , k i k 
p a p i , t an í tó i , k ö z s é g i g y ű l é s e k ezzel l e g y e n e k t e lve mos t , h a m i s ha ja t v i s e lnek . H a m i s haj h a m i s főre és h a m i s 
szól jon ró la m i n d e n lap , b e s z é l j e n e k é r d e k é b e n a t em
p l o m o k , j ö j j ö n s z ő n y e g r e b i z o t t m á n y i g y ű l é s e k e n , bá lok , 
c o n c e r t e k , sz in i e l ő a d á s o k l e g y e n e k é r d e k é b e n 
m i n d e n t t e g y e n m i n d e n k i , — m e r t enné l n e m e s e b b 
s z e n t e b b ü g y b e n m o s t n e m do lgozha t ik . — I s t e n áldja 

K e l e t i . * ) a h ü m u n k á s o k a t ! ! ! 

V e g y e s , 
(Udvari hir.) Ó felsége és L ó n y a y g ró f az ok t . 

l ő - i k i gödöl lői v a d á s z a t o n l eg több , t . i. m i n d e n i k 8 — 8 
s z a l o n k á t iöt t . V o l t a „ S n e p f e k n e k " h o f e t i k e t t e - j ü k ! 

(Janeu halála mcgiinnepelésére) a b i h a r i ó-hitü fal
v a k b a n a b i r á k t e m p l o m i ü n n e p é l y e s s é g e t r e n d e z t e k és 
m á s d e m o n s t r a t i ó k k a l i g y e k e z t e k a n é p e t fana t izá ln i . 
E z z e l s z e m b e n a b i h a r m e g y e i D e á k - p á r t n é h á n y l e lkes 

*) A Háromszékre járó lapokat szivesen k é r e m : ve
g y é k át ezt a czikket. 

s z iv re m u t a t , m e l y előt t m i sem s z e n t ! 
(Bécsi pénzintézetek) a b a n k k é r d é s s e l s z e m b e n . A 

„ P . L l . " - o t é r tes í t ik , h o g y e g y j ó h i t e lű m a g y a r v i d é k i 
b a n k o t e g y bécs i pénz in téze t , me ly lye l e d d i g összeköt 
t e t é s b e n állott , mos t a r ró l ér tes í te t t , h o g y „ m i g a b a n k 
k é r d é s k i e l ég í tő m e g o l d á s t n e m n y e r , az üzle t i össze
kö t t e t é s t föl függeszt i ." A bécs i u r a k t a l án n e m is se j t ik , 
h o g y ilyféle e r ő s z a k o s e l já rás á l ta l c s a k szolgála to t tesz
n e k a m a g y a r b a n k ü g y é n e k . R e m é l j ü k , h o g y ezen 
ü z e l m e k n e m k e r ü l i k el a k o r m á n y f igyelmét . 

(Az abyssinai császár) e g y E g y p t o m el leni b e a v a t 
k o z á s i k é r v é n y t in téze t t a ber l in i - , londoni- , bécs i - és 
p é t e r v á r i - k a b i n e t e k h e z . 

(Trenk Ferencz) p a n d u r ő r n a g y n a k t e t e m e i t e na
p o k b a n B r ü n n b e n ü n n e p é l y e s e n e g y uj k o p o r s ó b a he 
lyezek át . A g a z d a g o n k iá l l í to t t é r c z k o p o r s ó n a k ö v e t 
k e z ő fel irat o l v a s h a t ó : „ B á r ó T r e n k F e r e n c z , cs . k . őr
n a g y s a p a n d u r h a d t e s t p a r a n c s n o k a , szü le te t t R e g g i ó -
b a n K a l a b r i á b a n j a n . 1. 1 7 1 1 . m e g h a l t B r ü n n b e n 1 7 4 9 
okt . 4 -én . " E g y ú t t a l k i á l l í t á s t r e n d e z t e k a T r e n k c sa l ád 

i\yilt-tér.*) 
Nyil tkérdés és kérés a he lybe l i k ir . j á r á s 

biró úrhoz. 
A z o n többszö r i t apasz t a l a t folytán, mi sze r in t a t . 

j á r á s b í r ó s á g n á l a l k a l m a z o t t r e n d e s és „ r e n d e t l e n " 
v é g r e h a j t ó k á l ta l foganatos í to t t á r v e r e z é s e k b ő l be jö t t 
v é t e l á r a k a z o k á l ta l a k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z deponá l t a i 
n a k és a vég reha j t a tó m é g a m e g t ö r t é n t á r v e r e z é s u t á n 
sem j u t h a t p é n z é h e z h ó n a p o k m u l t á n i s : b á t r a k v a g y u n k 
egész t i sz te le t te l a z o n s z e r é n y k é r d é s t in tézn i a t e k i n t , 
j á r á s b i r ó ú rhoz , m i sze r in t a j á r á s b i r ó s á g ad t a - e a z o n 
u tas í t á s t v é g r e h a j t ó i n a k , h o g y az á r v e r e z é s b ő l be jö t t 
vé te lá r t , m i n d e n e se tben — a k á r v a n e l sőbbség i j o g be je 
len tve , a k á r n incs t e r j e s szék a k i k ü l d ő j á r á s b i r ó s á g e l é ; 
v a g y ezen u r a k c s u p á n önfejöktől t e s z i k ezt, a t ö r v é n y 
v i lágos h a t á r o z a t a e l l enére a j á r á s b i r ó s á g t e e n d ő i n e k 
s z a p o r í t á s á r a és a v é g r e h a j t ó fél v é g t e l e n b o s z a n t á s á r a ? 

H a n e t a l á n a z első ese t á l lana , k i j e l en t jük , h o g y 
a n n a k felsőbb h e l y e n is o rvos lás t k e r e s ü n k ; h a p e d i g 
a m á s o d i k ese t á l l : k é r j ü k a j á r á s b i r ó u r a t m i n t a b í 
r ó s á g főnökét , m i sze r in t ad jon u t a s í t á s t v é g r e h a j t ó i n a k , 
— h a m á r B i t t ó u r o l y a n o k a t n e v e z e t t k i , k i k a tör
v é n y t v a g y á t a l á b a n n e m é r t i k , v a g y n e m a k a r j á k ér
ten i , — h o g y t a r t s á k m a g o k a t a t ö r v é n y h a t á r o z a t a i 
hoz és n e c s i n á l j a n a k a m á r befejezet t p e r e k b ő l te t szé
s ü k sze r in t u j a b b m e g u j a b b k é r d é s e k e t s ne hurczo l -
j á k a v é g r e h a j t a t ó felet P o n c z i u s t ó l P i l a tu s ig . N e m 
elég, h a e g y n é h á n y r o n g y o s forint k ö v e t e l é s e é r t é v e k i g 
ke l l p e r l e k e d n i e — a j e l e n l e g i k é s e d e l m e s szo lgá l t a tás 
mel le t t , h a n e m m é g a z u t á n is h a az á r v e r e z é s — m i n t 
a v é g r e h a j t á s n a k u to lsó a c t u s s a — m e g t ö r t é n t , m é g 
a k k o r se j u t h a s s o n p é n z é h e z c s u p á n azér t , m e r t a „ n a g y 
s á g o s " v é g r e h a j t ó k n a k u g y t e t sz ik , h o g y n e a d j á k k i , 
h a n e m e lő té r jeszszék a k á r v a n t ö r v é n y e s a l ap ja az elő
t e r j e sz t é snek , a k á r n i n c s . 

A v é g r e h a j t ó k e m e j o g t a l a n , t ö r v é n y t e l e n e l j á rása 
v é g e r e d m é n y é b e n h a ide je k o r á n n y a k a n e m szege t ik , 
egyfelől a b í r ó s á g i r án t i t i sz te le te t és b i z a l m a t öli m e g 
m i g másfelől i g a z s á g s z o l g á l t a t á s u n k ú g y i s e l éggé szo
m o r ú a l ak j á t m é g sö t é t ebb s z ínben fogja fe l tünte tn i . 

B ra s só , 1872 . ok t . 17 . 
T ö b b f e l p e r e s . 

S z e r k e s z t ő i m e g j e g y z é s : N e m a k a r v á n 
S e n y n y e y n a g y é r d e k ű beszédé t m e g s z a k a s z t a n i , m i n d e n 
e g y é b t á r g y u n k a t a k ö v e t k e z ő s z á m r a ha l a sz to t t uk . 

*) E rovat alat t megjelent cz ikkekér t a szerkesztőséi 
nem vállal felelősséget. Szerk. 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : HetTmann Antal. 
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GYORSKOCSIZASI J E L E N T É S . 

Alóhrt tisztelettel jelenti, hogy okt. 12-étől gyorskocsijai egyenesen közlekednek az újon
nan megnyitott Nagyszebeni vaspályával. 

A gyorskocsik Brassóból minden nap reggel 3 órakor indulnak és estve a személyvonat 
elindulása előtt érkeznek Nagy-Szebenbe, ugy hogy 

Brassóból Bécsig az utat 40 órányi gyorsasággal lehet 
megtenni. 

Egy hely ára Brassóból Nagyszebenig 

8 frt© 2 0 kr© oszt© ért. 
30 font szabadmálliával 

g^g6* Az elindulás a „Nr. 1" czimü vendéglőből történik. 
BRASSÓ, 1872. október havában. 

1 5 3 1—3 

É L E S Z T Ő ! ! ! 
n a p o n t a f r i s sen , l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g b e n , k i c s i b e n és 

n a g y b a n , egész fon tny i c s o m a g o k b a n 

50 oszt. ért. krajczárért fontja 
k a p h a t ó f ó r a k t á r u n k b a n , alsó nagyutcza 250. szám 

há tu l az u d v a r o n . 

M i n d e n élesztő a n n á l h a t á s o s a b b , m i n é l f r i s sebben hasz 
ná l t a t i k , és mive l a m i é l e sz tőnk m á r n é h á n y ó ráva l a 
g y á r b a n i ké sz í t é s e u t á n r a k t á r u n k b a é r k e z i k , u g y a n . 
t. k ö z ö n s é g a z t n á l u n k j o b b á l l a p o t b a n k a p j a , m i n d 
b á r m e l y k ívü l rő l szál l í tot t k é s z i t m é n y t . M a g a s f o k u spi-

r i tus t is a j á n l u n k l ego lcsóbb á r b a n . 

154 i - 3 Türk J. és társa. 
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MINDEN VERSENYT LEGYŐZENDŐ 
tudomásra tesszük a t cz. közönségnek, hogy egy 1870-iki sorsjegyet 26 részletre 5 írtjával, következőleg 

26 frttal olcsóbban mint mások, 
egy 4 0 0 frcos török-sorsjegyet 25 részletre 4 frt jávai, szintén 25 frttal olcsóbban adunk. 

Továbbá: Bank osztályunkban aláírás alá bocsátottunk 

1000 dr. 400 frcos Török, és 1000 dr. Bukuresti sorsjegyet, 
2 4 havi részletben 4 forint 5 0 krjaval. 

A fent emiitett sorsjegyeken kivül — bécsi és külföldi összeköttetéseinknél fogva — azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a venni óhajtóknak teljes előnyére — minden más értékpapirosokkal is a napi 
árfolyam vagy tetszés szerinti részletekben szolgálhatunk. — Bővebben értekezhetni bank-osztá
lyunkban klastromutcza f 

W e r a a i * T e s t v é r e k . 148 3—0 

Árverezési hirdetmény. 
Scherfel Sámuel felperesnek Bikfalvi Mihály 

Sándor ellen 317 frt. 90 kr. követelésnek árve
rezés utján leendő felhajtása tárgyában — az 
alábbi ingóságok fognak folyó év október hó 
29-én délelőtt Bikfalva község-házánál elárve
reztetni. 

1. Egy vas füto csövestől és egy diván. 
2. Egy pohártartó szekrény. 
3. Egy kanapé. 
4. Három öl széna. 
5. Két mén csikó (két évesek.) 
6. Egy fedélnélküli festett lószekér 
7. Egy fatalpu szán. 
8. 16 öl mult évi széna. 

Sepsi-Szent-György, 1872. okt. 5. 
S.-szt.-györgyi k. bírósági végrehajtó 

151 i _ o Kakutz István. 

Csépié-gép^ 
uj szerkezetű, 40" széles dobbal, csavaros gáncs
hevederrel, hozzá tartozó gabona-tisztitó malom
mal eladó, Tudakozódhatni 

Gust Adolfnál 
152 1—3 klastromutcza 13. szám. 

si jelentés 
Utazók leggyorsabb és legkényelmesebb szállítása 

B é c s , P e s t , S e g e s v á r , i i r t 

f * 3 T Jóval gyorsabban mint Nagyszeben felé. 
Egy hely ára Brassóból Segesvárra vagy vissza 8 frt. 30 font szabadmálhával. — Túlsúly 

fontonkint 5 kr. 

Mindennemű gyorss zállilmányok felvételnek és leg
gyorsabban szállíttatnak. 

Elindulás Brassóból Segesvárra reggeli 5 órakor. ^Érkezés Segesvárra estve 6 órakor. 
Elindulás Segesvárról reggel 7'/ 2 órakor. Érkezés Brassóba estve 9 •/ órakor. 

Felvételi irodák Brassóban „Hotel Bukarest. 4' Segesvárit „Hotel Stern." 

131 8—0 ki igazgatóság. 

Otrobán Nándor 
orvos , s ebész tudor , szü lész , m. k i r . h o n v é d - d a n d á r o r v o s 
B r a s s ó b a n , n a g y u t c z a i 4 8 8 s z á m ú , t ö b b osz tá lyú , é8 e 
czé l r a b e r e n d e z e t t l a k á s á n , g y ó g y í t á s r a és m i n d e n n e m ű 
m ű t é t r e fölvesz v i d é k i b e t e g e k e t az e m b e r i s ze rveze t 
146 b á r m i n e m ű b á n t a l m a i v a l . 4 — 0 

W o l f F ü l ö p n é l 

i 5 o Keresztényfalván 2 - 3 
ú j o n n a n feltalált t ű z m e n t e s tége lyfö ld k a p h a t ó m á z s á j a 
1 frt és 8 0 k r j á v a i ; t o v á b b á t ű z m e n t e s t é g l á k és k u t c s ö v e k . 

r a s s a i á r u - t ö z s d c o e t o b e r 18. 
írt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 8.40 8.80 „ 
„ „ „ elegy 6.40 6 .50, , 

Rozs erdélyi 6.— 6.20,, 
„ romániai . . . . 5.— 5.40 „ 

Kukuricza 4.40 4.80 „ 
Árpa . . . . . . . 4 .— 4 ,60 , , 
Zab, fekete 2 50 2 .60 , , 

„ fehér 2.55 2.65 „ 
Haricska 6.— —.— „ 
Lenmag 10.— 10.50, , 
Borsó fehér 11.50 12.— ,, 

„ fekete 4.— 4.40 
Lencse 12.— 13 .— 
Fuszujka 5.80 6.40 
Kendermag 4.40 4.90 
Mák 6.60 - .— 
Dió 5.20 5.40 
Szilva, aszalt 6.40 —.— 
Köles 4.20 
Pityóka, sárga . . . . 2 . — 

kék . . . . . 2.80 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 9.— 
Árpakása „ . . . 8.50 
Sárga kása „ • • • 8.60 

Lisztek. 
Zsemlekása 12 25 
Montliszt 00 14.50 

0 1 3 5 0 
1 12.50 
2 11.50 
3 10.50 
4 9.50 

„ 5 . . . . . 8.50 
Kukuriczaliszt 5.60 
Haricskaliszt 6.40 
Korpa 2 . — 
Szalona ó —.— 

„ "J 45 -
„ paprikás . . . 4 6 . — 
„ füstölt. . . . 44 .— 

Sonka csont nélkül . . . 50. -
„ csontos . . . . 45 .— 

Szalámi 80.— 

5.80 

46 .— 

46.— 
54 .— 
46.— 
90.— 

frt. frt. 
Turó ó vedre . . . . 3 . — 3.20ig 

„ uj 3.20 3.60 
Sajt —.— —. -
Orda 3 . — 3.40 
Kaskavál oka —.70 - - .90 
Sóstej dézsája 16—17 okás 5.20 5.40 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.10 1.30 

„ juh „ . 1.— —.— 

Hájzsir kup 1.10 1.20 

4.40 „ 
2 .10, , 
3 . - „ 

2 2 . - , , 
10.50 „ 
9 . - , , 

Lenmagolaj kup. . . —>.90 
Lábzsir . . . . . . —.90 

Tej, bivalj „ . . . . - . 1 9 
„ tehén „ . . . —.12 

tiyapju czurkán okája 
„ ,, fehér . —.85 
„ „ szürke —.70 
„ „ vör. fek. —.90 
,, szlógos fehér . —.70 
„ „ szürke . —.60 
,, bárány mezőségi . 1.10 
„ ,, havasi . . 1.25 
„ „ fekete . . 1.10 
„ „ szürkés . . —.90 
„ czigája, fehér . . 1.20 
„ „ natúr vörös. 1.35 
„ „ tépett fehér 1.— 
„ kalapos mezőségi . 1.20 
„ „ havasi . 2.10 

Kecskeszőr, fehér . . . —.45 
„ szürke . . . —.36 

Marhaszö'r —.25 

Nyersbőrök 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén „ . . . 
Juh „ ; . ' . ' . 
Berbécs „ . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bör . . . . 

1.— 

—.20 

—.95 

—.95 ' 

L3o! 

1.35 ., 
1.45 „ 

• n 
1.30 „ 
2.20 „ 

30.— 
20.— 

2.10 
2.80 
2.80 
3.50 

Brassai készitiné 
Posztó, szederjes s / 4 . . 

ii ii 6/j 

„ meliertes 8 / 4 

,, szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buzavirágkék % . 
„ kék % 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

11 11 11 / 4 

„ vörös meliertes */4 

ii ii ii szürke 
„ natur-vörös . . 

Abaposztók Kr. 1 . . . 
ii ii 2 
ii ii 3 

1, 4 . . . 
keresztényfalvi . . 
rozsnyói 
bráni 

Moldon 
Szederjes kék flanel . . 

„ meliertes szürke . . 
„ vörösmellértes 
„ kék csíkos . . . , 
„ fehér 
„ rozsnyói fehér . . 
„ „ kék . . . 
„ „ csíkos . . 
, „ vörösmell. . 
, „ szürkekékkel 50 , 

''̂ q [Halinaposztó fehér 
— 3 0 „ 

3 4 . - , , 
2 4 . - , , 

2 . 40 , , 
3 . 4 0 , , 
3.20 „ 
5.60 „ 

fekete . . 
„ nat. kávészin 
„ fest. ., 
„ szürke . 

Babavári fehér . . . 
„ sötétszürke 
„ fekete . . . 
„ kávészin . . 
„ világos szürke 

Csuklya, kötése . . 

uyek. 
2 . — 
1.65 
2.10 
2 . — 
2 .— 
1.60 
1.60 
155. 
2.80 
2.10 
2.60 
2.60 
2 — 

—.60 
—.64 
—.72 
—.76 

4 4 -
4 4 -
4 4 -
5 4 -
5 8 -
5 6 -
5 8 -
5 0 -
4 8 -
4 5 -
4 6 -
4 6 -
4 7 -

3 2 -
3 4 -
3 6 -
3 4 -

5 8 -
6 2 -

6 4 -
4 8 -

2.05ig 
1.75 „ 
2.15 , 
2 . 1 0 , , 
2.20 
1.80 
1.70 
1.60, , 
3 . -
2 . 4 0 , , 
2.80 
2.80 „ 
2.10 

-45 kr. 
-45 
-46 
-66 
-84 
-80 
-75 
- 7 0 
-72 
-46 
-48 
-47 
-48 
45 

-34 
-35 
-38 
-35 
28 

-62 
-66 
65 

-68 
-52 

—.— 30. —ií 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . E 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. 5.60 7^20 
fehér „ Nr. 3 4 _ 

frt. 

9.10 
5 

11.10 
6 

szürke Nr._ 
frt. 

6.— 7.20 
3 4 

5.— 6.20 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

8.— 9.60 
5 6 

7.— 7.60 
4 5 

frt. 
szürke drb. Nr. 

8.60 
3 

9.40 11.12 
4 5 

frt. 7.— 8.50 10.60 
Gyapjú pokrócz . . . . 2 . — 5.—i 
ürd. „ . . . . 1.— 1.40, , 
Bánáti „ . . . . —.90 1.10, , 

Szőttes kék vörössel 7 / 8 í s ' n » e 18—19 kr. 
„ közepes 16—17 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt frt. 32 .— 35.— 44.-

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 
50.— 

4 5 
dczt. frt. 3 . — 3.40 4.— 5.— 6.50 

Nöi harisnya kies. dczt. . . frt. 12. 
nagy „ . . . „ 13.50 

ií ií 7. 
ord. „ 4. 

Férfi 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

„ kurta „ „ . 
Kötőfék duíla „ „ . 

,. egyszerű „ „ . 
Hosszú kötél okája . . , 
Kulacs 3 kupás . . . . 

2 
ii & ií • 

ií i 'A ií • 

í 

frt. 58. 
53. 
40.44 
15.16 
76.80 
78.— 
—.67 
—.93 
—.63 
—.58 
—.38 
—.32 
—.24 

„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
„ felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ „ 7.— 7 .50 , , 
„ fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

k ö t m i n d e n . 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 1 _ 
frt. 1.30" 
Nr. 1 

1 10 
2 3 

Irt 
bojtos 

1.60 1.25 —.— 
vidéki 20 kr. 

Nr. 4 5 
alább. 

6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. 1 
1. 80 kr. 

3 
frt. 1.50 1.40 
kerületi 20 kr 

Moldovai magyar hosszú dar 
„ félmagas „ 

Szesz 34—36 fokos . 
Fotogen I. mázsa 

„ II 
Ligroin „ 
Kepczeolaj „ 
Firnisz 
Eczet vedre 

,, szesz 64% 
Viasz mázsa 
Méz „ 
Gubics „ 
Szkumpia „ 
Szattyán „ 
Kordován kötés 
Hamuzsir . . 

20 „ 
50 „ 

24 

Sóshal, pozsár, egy lóteher 50 .— 
„ harcsa és viza „ . 78.— 

Kender mázsa . . . . 16.— 
Len köve 1.10 
Tűzifa öle 8.50 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 
Gyertya „ 28.50 

takarék mázsa . . 3 2 . — 
Szappan sárga „ . . 2 3 . — 

szurok „ . . 2 0 . — 
tarka „ . . 2 0 . — 

Fagyu juh olvaszt. „ 
nyers „ . . 2 1 . - - 2 4 . — „ 

Marhahús fontja . . 16 kr. 
Disznóhús „ . . 26 „ 
Berbécshus „ . . 10 12 „ 
Háj friss „ . . 40—42 „ 

ó . . . . 44—46 „ 

13.— 
12.50 
17.— 
34 .— 
38.— 
—.48 
—.80 
80 .— 
75.— 

9 .— 
8.— 

76 .— 
36 .— 

1 5 . -

1.30 
olcsóbb, 

1 frt.,. 
90 kr. 
15 k r 

>g 
ií 

50 „ 

SO 

50 „ 

Nyomatott liöiuer és Kamnernél. 


